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Véhicules de modèle militaire normalisé (MMN) - Demande de proposition (DDP)
No de l’invitation :  W8476-06MSMP/J

Modification no 023

La présente modification vise à :

� Répondre aux questions des soumissionnaires

(voir la pièce jointe no 1 de la modification no 023 pour connaître les questions et réponses)

� Apporter les modifications suivantes aux documents de la DDP :

1. À la partie 3, pièce jointe 3, section 2

Supprimer :
L’article 5.2.5 en entier 

Insérer à la place :
« 5.2.5 Aux fins de l’évaluation du PCT seulement, le soumissionnaire devrait fournir, par écrit, les

renseignements ci-dessous pour chaque véhicule livré au NATC :

a. la cabine; (fiche technique, dépliant sur le produit ou tout autre processus descriptif
faisant état de la configuration et des caractéristiques de la cabine et permettant
d’identifier la cabine dans l’article d’essai, par rapport à la proposition); 

b. le moteur; (fiche technique, y compris la marque et le numéro de modèle du  moteur);
c. la boîte de vitesses; (fiche technique, y compris la marque et le numéro de modèle);
d. la traction intégrale; (fiche technique, y compris la marque et le numéro de modèle);
e. les essieux; (fiche technique, y compris la marque et le numéro de modèle);
f. les jantes et les pneus; (fiche technique, y compris la marque et le numéro de

modèle);
g. les composants de la suspension; (fiche technique, dépliant sur le produit ou tout

autre processus descriptif faisant état de la configuration et des caractéristiques des
composantes principales de la suspension et permettant d’identifier ces principales
composantes dans l’article d’essai, par rapport à la proposition). 

 
5.2.5.1 De plus, le soumissionnaire devrait fournir les renseignements suivants pour chaque

véhicule au moment de livrer ces derniers au NATC :
 

a. la variante;
b. le numéro de série; (numéro d’identification du véhicule);
c. le poids nominal brut du véhicule (PNBV);
d. le poids nominal brut combiné (PNBC);
e. le poids technique maximal sous essieu (PTMSE) par essieu;
f. l’emplacement du centre de gravité avec poids à vide (PV);
g. le modèle ainsi que le poids du système de protection blindée; et
h. le poids à vide (PV).

5.2.5.2 De plus, les soumissionnaires devraient avoir indiqué dans leur soumission toute
restriction relatives aux exigences ou aux caractéristiques, en ce qui a trait notamment à
la vitesse maximum, à la garde au sol du véhicule ou à la profondeur d’un gué que le
véhicule peut franchir, qui, de l’avis du soumissionnaire, pourrait restreintre les essais du
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PCT. Les soumissionnaires sont fortement encouragés à faire état de ces restrictions
dans le même document que l’information fournie conformément à ce qui précède. S’il
n’existe aucune restriction, prière d’indiquer « aucune restriction ». 

5.2.5.3 Par souci de commodité, il y a lieu d’indiquer l’endroit, dans la proposition du
soumissionnaire, où se trouve l’information demandée ci-dessus et où celle-ci peut être
vérifiée, et l’information écrite à cet effet  devrait être insérée dans le coffre à gants du
véhicule pertinent.  

2. À la partie 4, pièce jointe 5, section 2 - révision 1, article 2.6.5

Insérer (nouvel article) :
« 2.6.5.3 L’audit de la configuration, conformément à la Partie 4, pièce jointe 5, section 2,  cédule

5-2, appendice 1, n’est pas visé par les tentatives d’essais conformément à l’article
2.6.5.1 ci-dessus. »

3. À la partie 4, pièce jointe 5, section 2 - révision 1

À l’article 2.3.2, insérer, après « Certificat de conformité) » :
« et (s’il y a lieu) respecte les critères de réussite et d’échec définis à la Partie 4, section 2, cédule 5-2,
appendice 1, à l’égard des profils d’essai pertinents » 

À l’article 2.3.3, supprimer :
« exigences techniques désignées par »

Insérer à la place:
« exigences techniques obligatoires désignées par »

À l’article 2.3.3, insérer après  « que l'exigence est respectée »  :
« et (le cas échéant) répond aux critères d’acceptation/refus définis dans la partie 4, pièce jointe 5,
section 2, cédule 5-2, appendice 1 pour les profils d’essais associés »

À l’article 2.3.4, supprimer :
« seront évaluées » 

Insérer à la place :
« seront évaluées conformément aux colonnes ‘’Proposition - Méthode de conformité’’ et ‘’MCT’’ »

À l’article 2.3.4, insérer (nouvelle phrase) :
« L’évaluation des critères énoncés dans la colonne « MCT » sera réalisée conformément aux profils
d’essai dont il est question à la Partie 4, pièce jointe 5, section 2, cédule 5-2, appendice 1. »

À l’article 2.6.1.4, supprimer :
le sous-alinéa d.en entier

Insérer à la place :
« le soumissionnaire retenu obtiendra le contrat selon la performance indiquée dans sa soumission. S’il
manque des éléments à ce chapitre dans la soumission, la performance obtenue au cours des essais
sera utilisée aux fins du contrat. » 
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4. À la partie 4, pièce jointe 5, section 2, cédule 5-2, appendice 1

Supprimer :
L’article 1.2 en entier

Insérer à la place :
« 1.2 Aperçu 

Le PCT est divisé en trois (3) catégories :

1. audit de la configuration
2. exigences relatives aux essais de performance (Partie 4, pièce jointe 5, section 2, cédule

5-2 et appendice 1); et 
3. exigences relatives à la vérification des facteurs humains (Partie 4, pièce jointe 5, section

2, cédules 5-3 et 5-4). »

À l’article 2.2, supprimer:
« Les soumissionnaires doivent fournir une liste nominative de tous les membres de leur équipe qui
seront présents au NATC pendant le PCT.  Il est possible de fournir cette liste à l'autorité contractante
(AC) avant le début du PCT, au NATC.  Cette liste peut être modifiée en tout temps. Elle doit inclure les
renseignements suivants » 

Insérer à la place :
« Les soumissionnaires devront fournir la liste nominative de tous les membres de leur équipe qui seront
présents au NATC pendant le PCT. Il est possible de fournir cette liste à l’autorité contractante (AC) avant
le début du PCT, au NATC. Cette liste peut être modifiée en tout temps. Elle doit à tout le moins inclure
les renseignements suivants : » 

À l’article 4, second paragraph, supprimer:
« rendement »

Au Profil d’essai : Audit de la configuration, paragraphe c, supprimer :
Le point 1 en entier

Insérer à la place :
« Avant le début des essais relatifs à la performance et à la vérification des facteurs humains dans le
cadre du PCT, un audit de la configuration physique sera réalisé sur les véhicules d’essais fournis au
NACT. Les articles d’essai seront inspectés pour s’assurer que le « châssis de base » des articles sont
identiques (même marque et modèle) à ceux du véhicule de production proposé (tel qu’il est indiqué par le
soumissionnaire dans sa soumission) Pour la cabine et la suspension, la documentation à l'appui
demandée dans la partie 3, pièce jointe 3, section 2, article 5.25 servira à confirmer le même ajustement,
forme et fonction . » 

Au Profil d’essai : Audit de la configuration, paragraphe c, insérer : (nouvel article)
« 5. Si les caractéristiques du châssis de base dont il est question au point 2 ci-dessus ne sont pas

identiques à celles du véhicule de production proposé, le soumissionnaire disposera jusqu’à 11
jours calendrier (à compter de la date de l’avis officiel), afin de corriger les caractéristiques, à la
suite de quoi les véhicules seront vérifiés de nouveau. »
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Au Profil d’essai : Audit de la configuration, paragraphe e, insérer (nouvel article) :
« Si le Canada conclut, après des essais préliminaires, que les critères de réussite de l’audit de la
configuration n’ont pas été respectés, il peut (ou non) en informer le soumissionnaire. Si celui-ci choisit de
se retirer du processus d’évaluation et d’essais à la suite de la réception de cet avis, il peut le faire
officiellement en transmettant un avis écrit à l’autorité contractante. » 

5. À la partie 8, annexe B, appendice BI, pièce jointe BI-2, DED MMN-SES-034

Supprimer:
« identifiés à l’annexe G - Accélération de la réduction / élimination des toxiques (ARET) - Liste des
substances ARET, de ce DED MMN-SII-024 » 

Insérer à la place:
« identifiés à l’annexe G - Accélération de la réduction / élimination des toxiques (ARET) - Liste des
substances ARET, de ce DED MMN-SES-034 » 

6. À la partie 4, pièce jointe 5, section 2, article 2.5.2

Supprimer:
« exigences » 

Insérer à la place:
« exigences obligatoires »

Supprimer:
Les articles 2.5.3 et 2.5.4 en entier

Insérer à la place:
« 2.5.3 Les critères cotés seront évaluées selon les indication dans la colonne " Méthode de conformité"
de la partie 7, annexe B, Annexe BC. Les points seront attribués selon la colonne "Évaluation - Attribution
des points" dans la pièce jointe BC-1 si le soumissionnaire fournit les pièces justificatives dans leur
réponse qui prouve à la satisfaction de l'équipe d'évaluation que la condition est remplie.»

7. À la modification 022, point 2

Supprimer:
« L’entrepreneurdoit procéder » 

Insérer à la place:
« L’entreprenur IMC/de CEM du Canada procédera »
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***********************************************************************************************

TOUTES LES AUTRES CONDITIONS DE LA DEMANDE DE PROPOSITION DEMEURENT
INCHANGÉES.

Les propositions déjà soumises peuvent être modifiées avant la date de clôture. Tout document de
modification doit comprendre le numéro de la DDP et la date de fermeture et doit être adressé à:

Module de réception des soumissions
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada

Place du Portage
 Niveau 0A1, Phase III 

11, rue Laurier
Gatineau (Québec)  K1A 0S5
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